
The expansion of the Third Reich

The events of the war , spreading continuously , bring about
misery and suffering to an unimagined extent , equally
concerning soldiers and civilians.

The more numerous the theatres of war are , the larger the
number of prisoners and of civilian refugees becomes.

The prisoners of war are under the protection of the Geneva
Conventions . In addition , the International Committee of the
Red Cross informs the belligerent Powers already at the
beginning of the war about the establishment of a central
information office for prisoners of war . Thus , assistance for
this group of persons is guaranteed.

But what happens to the enormous number of displaced or
persecuted civilians?

The outbreak of the war has prevented the realization of the
plan to include respective regulations for the protection of
the civilian population in the valid international law.
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COMMANDEMENT EN CHEF F
Cabinet civil — N ° 1

Ordre
aux Rutorités locales et régionales allemandes au sujet des redierdies à effectuer

concernant les ressortissants civils et militaires des Nations unies.
1. Toutesles Autoritéset Organismeslocauxet régionauxAllemandsdevrontimmédiatementet sans délaiaprèsqu'aura étéédictéle présentordre, procéder
à touteslesrecherchesnécessairesdesMilitairesoucivilsdesNationsunies, collectertousrenseignementsou documentsconcernantcespersonneset transmettre
immédiatementlesrésultatsdecesrechercheset de cettecollectedansla formespécifiéequidevracomporterau moinsNom. prénoms, nationalité, datesprécises,
auxautoritésdésignéesà cet elTetpar lesCommandantsdezone.
2. LesAutoritésallemandesrégionaleset. dans les agglomérationsde plus de cinqmillehabitants, (recensementde 1936) les bourgmestresfournirontaux
Autoritésalliéesdésignéesà cet effetpar les commandantsdezone:

1. a) dans ISS 30 lours aprèsla pubV ion <1 >résenl ordre, la liste des détachementsde prisonniersde guerre, déportés, travailleurset
réfugiésdesnationalitésvisées, ayantstationnéen permanenceou séjournétemporairementsur, —ou transitépar, —le territoirede leurcircon¬
scription, ainsique la listedesétablissementsou 1« ditespersonnesont travaillé,

b) dans ISS ISO lours la liste nominativedes personnesviséesau § a) du présentordreavecles datesapproximativesde leur séjour.
II. dans ISS 30 Jours le recensementde touteslespersonnesviséesau § 1. a) du présentordre, classéesparnationalitéet parcatégorie, vivant

encoredans la circonscriptionde leurressort, pour autant que ces personnesne viventpas déjà dansun campde RassemblementpourPersonnes
Déplacées, administrépar une autoritéalliée.

III. Classépar nationalitéet par catégorie
a) dans Iss 30 Jours lesexpéditionsen doubleexemplairede tous les actesd'état-civilconcernantles personnesvisées.
b) dans las 30 lours des expéditionsen quadrupleexemplairedes emplacementsexacts(avecréférencesau plancadastral) de sépultures

de ressortissantsdesnationsunies, décédésdepuisla déclarationde la guerre, à l'exclusionde cellesdecessépulturesqui sontgroupéesdansles
cimetièresmilitairesalliés.

c) dans las 30 Jours , desinventairesen doubleexemplairedessuccessionslaisséespar les personnesvisées.
IV. dans las 90 lours , classéspar nationalitéet parcatégorie, desexpéditionsen simpleexemplaireou originauxde tous lesdossiersmédico-

sanitairesconcernantles personnesvisées, qu'ellesaientété soignéesdans un établissementpublicou privéou par un praticien.
V. dans las 120 lours * classésparnationaltfietpar catégoriede*expéditionsen simpleexemplaireouoriginauxdetouslesdossiersjudiciaires

concernantles personnesvisées, que ces documentsaeientdétenuspar uneautoritéde justiceou de police, ou par un membredu barreau.
VI. dans las 30 lours , classéspar nationalitéet par catégoriedesoriginauxde tousles dossierspolitiquesconcernantlespersonnesvisées,que

cesdocumentssoientdétenuspar une autoritépubliqueou des personnesmoralesou physiques.
VU. dans las 180 lours , classéspar nationalitéet par catégorie, des inventairesen doubleexemplairede tous les objetspersonnelset biens

appartenantauxpersonnesvisées, et restésen Allemagneaprèsle rapatriementdes ditespersonnes.
VIII. Chaquefoisque le cas se présentera, tousrenseignementset tous documentsdontils auraientconnaissanceet concernantlespersonnesvisées, autres

que tes renseignementset documentsénumérésci-dessuset au plustard dansles six mob qui suivrontla publicationdu présentordre.
3. Dansles agglomérationsde moinsde cinq millehabitants(recensementde 1936) lesbourgmestresfournirontauxautoritésalliéesdésignéesà cetefTetpar
lescommandantsde zonelesrenseignementset documentsénumérésà l'article2 I—VIII, dans un délai uniformede 30 | OlirS aprèsla publicationdu
présentordre.
Lescommandantsde zoneou tellesautoritésalliéesdéléguéesà cet effetont qualitépour modifierles délaisdéfinisà l'article2 et à l'article3, lorsquedes
difficultésmajeuress’opposentà ce qui’ls soient respectés.
4. S'il est impossibleà uneautoritéallemande, pouruneraisonquelconquede fournirles renseignementsou les documentsdemandés, un rapportdoitêtre
adresséimmédiatemenlpar l'autoritéen questionaux autoritésalliéesdésignéespar les commandantsde zonepourrecueillirles résultatsde la rechercheet
de la collecteprescrites.
5. Lesmodalitésd'applicationdu présentordreserontpréciséspar l'autoritédésignéepar les commandantsdezonepourrecueillirlesrésultatsdela recherche
etde tacollecteprescrites.
6. L'Ordreci-dessusétantdonnéen exécutionde la proclamationN* 2 del'Autoritéalliéedecontrôleet, notammentde sesarticles9. 19b et c. 35, 45. 46et 47.
toute inexécution, retard, inexactitudeou mauvaisevolontédansl'applicationen seraréprimécommeinfractionaux obligationsimposéesà l'Allemagnedu
fait de sa Capitulationsansconditions.
7. L’Autoritédésignéepar le GénéralCommandanten ChefFrançaisen Allemagneet habilitéepour centraliserles renseignements, documentset rapports
énumérésdansles articlesprécédentsest. pourla ZoneFrançaised'Occupalion:
La Direction des Personnes Déplacées Bureau Zonier des Recherches — 2*“* Section RASTATT — Pays de Bade

PourleWurtemberg, lesautoritésallemandesenverronttesrenseignements, documentaetrapportsénumérésdanslesarticlesprécédentsà MouleurleGouverneur,
DéléguéSupérieurpourleGouvernementMilitaireduWurtemberg, Sectiondes PersonnesDéplacée», Servicede» Recherchesà Tttblnges.

• Décembre1945.

Le Général de Corps d ’Armée KOENIG,
Commandant en Chef Français en Allemagne

signé : KOENIG12



F FRANCAIS EN ALLEMAGNE
*1° 1792/CC/CAC

Befehl
Rn die deutsdien Orts - und Bezirksbehörden

Betrifft : Nadiforsdiungen Uber Zivil- und Militärangehörige der Vereinten Nationen
1. AlledeutschenOrts- und Bezirksbehördenmit ihrenOrganenhabenunverzüglichnachHerausgabevorliegendenBefehlsalleerdenklichenNachforschungen
über Militär- und Zivitangehörigeder VereintenNationenanzustellen, alle AuskünfteoderDokumente, die diesePersonenbetreffen, zu sammelnund sofort
das ErgebnisdieserNachforschungenin der vorgeschriebenenForm, die mindestensNamen, Vornamen, Nationalitätund genaueDatenenthaltenmuß, den
zu diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenBehördenzu übermitteln.
2. DiedeutschenBezirksbehördenund die Bürgermeisterder Ortschaften, die nach demStand von 1936mehr als 5000Einwohnerzählten, haben den zu
diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenalliiertenDienststellenfolgendeAuskünftezu liefern:

Viu. a) Innerhalb 30 Tagtn nachVeröffentlichungvorliegenden Jehlser Listemit AngabeallerKommandosvonKriegsgefangenen, Depor¬
tierten, Arbeiternund Flüchtlingender in FragekommendenNationen, diesichdauernd, zeitweiligoderauf demTransportin ihremBezirkauf-
gehaltenhaben, sowieeine Listeüber ihre Arbeitsstätte.

b) Innerhalb 130 Tagtn eine namentlicheAufstellungder unter§ I.a) bezeichntenPersonenmitungefährenDatenihresAufenthaltes.
II. Innarhalb 80 Tag ^ tt eine Liste mitAnzahlundNamender unter§ I. a) bezeichntenPersonen, geordnetnach Nationalitätund Gruppen.

die noch in ihrem Amtsbereichwohnen, mit Ausnahmederjenigen, diesich ineinemvonden AlliiertenverwaltetenSammellagerbefinden.
HI. a) Innerhalb 30 Tagan Ausfertigungin doppelterAusführungallerAktendesStandesamtes, diediebezeichnetenPersonenbetreffen.

| b) Innerhalb 30 Tagan in vierfacherAusfertigungeineBeschreibungder Lageder'Grabstättensämtlicherseit KriegsausbruchbeerdigtenAngehörigender VereintenNationenmit genauer Ortsangabe(unter Bezugauf den Katasterplan), mit Ausschlußder Gräber, die auf alliierten
* Militär-Friedhöfenangelegtwurden.

c) Innerhalb 90 Tagan in doppelterAusfertigung, einVerzeichnisder Gegenstände, die den Verstorbenengehörten.
j IV. Innerhalb OO Tagaiti geordnetnachNationalitätundGruppen, eineEinzelausfertigungoderdieOriginalesämtlichermedizinisch-sanitären
| Akten, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, und die entwederin öffentlichenAnstalten, privat odervoneinemArztaufbewahrtwerden.

V. Innerhalb 130 Tggon « geordnetnach Nationalitätund Gruppen, Einzelausfertigungenoder Originalealler Akten, die die bezeichneten
Personenbetreffen, sei es, daß dieAktenvonGericht, Polizeioder Anwältenaufbewahrtwerden.

VI. Innerhalb 80 Tagen « geordnetnach Nationalitätund Gruppen. #• Originalealler politischenAkten, die die bezeichnetenPersonenbe¬
treffen, seies, daß dieseAktenvonöffentlichenBehördenverwaltetwerdenodersich in BesitzEinzelnerbefinden.

VII. Innerhalb 130 Tagan « geordnetnachNationalitätundGruppen, einedoppelteAufstellungallerpersönlichenGegenständeunddes Privat¬
eigentums, die nach der Rückwanderungder bezeichnetenPersonenin Deutschlandverbliebensind.

VIII. Auchin Fällen, die oben nicht angegebensind, müssenAuskünfteund Dokumente, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, spätestensinnerhalb
6 Monaten, den angegebenenBehördenübermitteltwerden.

3. DieBürgermeisterder Ortschaftenmit wenigerals 5000Einwohnernmüsseninnerhalb30 Tagan denzu diesemZweckvonden Kommandantender
BesatzungszoneneingesetztenAlliiertenBehördenalleAuskünfteundDokumente, dieunterI—VIIIangegebensind, liefern.
DieKommandantender Besalzungszonenoder die zu diesemZweckaufgefordertenAlliiertenBehördensind befugt, die in den Artikeln2 und 3 angegebenen
Fristenauf Antragabzuändem, falls unvorhergeseheneSchwierigkeiteneinefristgemäßeAusführungunmöglichmachen.
4. Wenn es einer deutschenBehördeaus irgendeinemGrundeunmöglichist, die gefordertenAuskünfteoder Dokumentezu liefern, muß dieseBehörde
soforteinenBerichtan die mit dem Sammelnder Forschungsergebnisseund Dokumentevonden Kommandantender BesatzungszonebeauftragtenAlliierten

i Behördeeinsenden.
' 5 . GenaueAusführungenüber die Durchführungdes vorliegendenBefehlswerdenvonden Behördenmitgeteilt, die mit dem Sammelnder Forschungs¬

ergebnisseund Dokumentevonden AlliiertenKommandantenbeauftragtwordensind.
6. ObigerBefehlwirdzur Ausführungder Bestimmungender ProklamationNr. 2 derAlliiertenKontroll-KommissionundbesondersderArtikeln9,19 b undc,
35, 45, 46 und 47erlassen.
Daherwird jede Nichtausführung, Verzögerung, Ungenauigkeitoder schlechterWillebei der Anwendungals Verletzungder Forderungen, die Deutschland
infolgeder bedingungslosenKapitulationauferlegtwurden, geahndet.

i 7. DievomKommandantender FranzösischenBesatzungszonebestimmteBehörde, die dazu beauftragtist, die in den vorhergehendenArtikelnaufgezählten
Auskünfte, Dokumenteund Berichtezu sammeln, ist in der FranzösischenBesatzungszone:

Direction des Personnes Deplacees Bureau Zonier des Redterches — 2*“* Section RASTATT — Baden

FürdasLandWürttembergmüssendie tn denvorhergehendenArtikelnanfgesfthlteaAuskünfte, DokumenteandBerichtevondendeutschenOrts-, Kreta-and
Betirksbebürdeaan Monsieurle GouverneurDtUgulSupärleurpoorle GouvernementhUUtalreduWnrtembcrg(SeetloadesPersonaet Mplatta — Service
desRecherche«) Tübingengerichtetwerden.

Den6- DesembcrIMS

Le Gtntral de Corps d’Armte KOENIG
Commandant en Chef Frangais en Allemagne

gez: KOENIG 13



DP-Camps (Displaced Persons)
May 1946

British
Zone Berlin

French
American

Zone

/ American
Zone Vienna

French Zone Brit. Zone

Key to the symbols:
German -Reich border 1937, partly zonal boundaries
Zonal boundaries 1946

In May 1946, there were 333 "Teams " (each Team being responsible for
about 10 DP-Camps ) in the three Western zones , Austria and the Western
sectors of Berlin and Vienna.
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